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Lieferumfang
(Bild A)
1 Hauptgerät mit Anschlussleitung, 1 x
2 ½“-Adapter, 1 x
3 ¾“-Adapter (z. B. für eine Schnellkupp-

lung am Wasserzulauf), 1 x
4 Kabelbinder, 3 x
5 Universaladapter, 1 x
6 Metallschelle, 1 x
7 Kleiner Dichtungsring (des ½“-Adap-

ters), 1 x
8 Mittlerer Dichtungsring (für den Wasser-

zulauf), 1 x
9 Großer Dichtungsring (des ¾“-Adap-

ters), 1 x
Nicht abgebildet:
• ¾“-Kunststoff-Adapter (z. B. für eine 

Schnellkupplung am Wasserauslauf), 1 x
• Montage- und Gebrauchsanleitung, 1 x

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und 
die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, 
sondern den Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transport-
schutz vom Gerät abnehmen.  Niemals das 
Typenschild und eventuelle Warnhin-
weise entfernen! 

Auf einen Blick
(Bild B)
10 Wasserzulauf
11 Wasserregler (Temperatur)
12 Positionsmarkierung
13 Strahlregler (abnehmbar)
14 Wasserauslauf
15 Display
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Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für den MAXXMEE Edelstahl-Durchlauferhitzer entschie-
den haben. Er kann schnell, einfach und mühelos überall dort installiert werden, wo es 
einen Kaltwasser- und Stromanschluss gibt. Anschrauben, Stecker rein, fertig! Dank der 
integrierten, leistungsstarken Heizspirale wird das Wasser sofort warm – ohne Verzögerung 
und ohne Wasserspeicher! Die genaue Temperatur können Sie zudem jederzeit an der digi-
talen LED-Anzeige ablesen. Endlich haben Sie überall dort heißes Wasser, wo Sie es schon 
lange gebraucht haben: im Garten, in Ihrer Werkstatt, auf der Terrasse, im Wohnwagen 
u.v.m.
Sollten Sie Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktieren Sie den 
Kundenservice über unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice

Wir wünschen Ihnen viel Freude an Ihrem MAXXMEE Edelstahl-Durchlauferhitzer.

Informationen zur Montage- und Gebrauchsanleitung
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerätes diese Montage- und Gebrauchsanleitung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist 
ein Bestandteil des Gerätes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die 
Angaben in dieser Montage- und Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

Symbole
Gefahrenzeichen: Diese Symbole 
zeigen mögliche Gefahren an. Die 
dazugehörenden Sicherheitshinwei-
se aufmerksam lesen und befolgen.

Ergänzende Informationen

Montage- und Gebrauchsanleitung 
vor Benutzung lesen!

Wechselspannung

Für Lebensmittel geeignet.

Signalwörter
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.

WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwe-
re Verletzung oder Tod zur Folge haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben 

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch

 ■ Das Gerät ist dazu bestimmt, den Was-
serdurchfluss zu regeln und  Wasser zu 
erwärmen.

 ■ Es muss sichergestellt sein, dass das 
Produkt korrekt montiert ist (siehe Kapi-
tel „Montage“) und die Vorgaben zum 
Stromanschluss und Wasserdruck (siehe 
Kapitel „Technische Daten“) befolgt 
werden.
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 ■ Das Gerät ist für den privaten Gebrauch, 
nicht für eine gewerbliche Nutzung 
bestimmt.

 ■ Das Gerät nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Montage- 
und Gebrauchsanleitung beschrieben 

nutzen. Jede weitere Verwendung gilt 
als bestimmungswidrig.

 ■ Von der Gewährleistung ausgeschlossen 
sind alle Mängel, die durch unsachge-
mäße Behandlung, Beschädigung oder 
Reparaturversuche entstehen. Dies gilt 
auch für den normalen Verschleiß.

Sicherheitshinweise
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren und von Personen mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
 ■ Das Gerät ist vor der Reinigung / Wartung und bei längerem Nicht-

gebrauch stets vom Netz zu trennen.
 ■ Keine Veränderungen am Gerät vornehmen. Die Anschlussleitung 

nicht selbst austauschen. Wenn das Gerät, die Anschlussleitung 
oder das Zubehör beschädigt sind, müssen diese durch den Her-
steller, Kundenservice oder autorisierte Fachhändler ersetzt bzw. 
repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Warnung: Nicht einschalten, wenn die Möglichkeit besteht, dass 
das Wasser im Wassererwärmer gefroren ist.

 ■ Der Auslauf darf nicht an andere als die angegebenen Ventile und 
Armaturen angeschlossen werden.

 ■ Der Wassereinlauf dieses Gerätes darf nicht mit Einlaufwasser aus 
anderen Wasserwärmungssystemen verbunden werden.
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WARNUNG – 
Stromschlaggefahr

 ■ Kinder und Tiere von der Anschluss-
leitung fernhalten, wenn sie an das 
Stromnetz angeschlossen ist. 

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn 
Wasser an einer anderen Stelle als dem 
Wasserauslauf austritt.

 ■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten eintauchen und sicherstellen, 
dass diese nicht ins Wasser fallen oder 
nass werden können.

 ■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals mit feuchten Händen berühren, 
wenn das Gerät an das Stromnetz ange-
schlossen ist.

 ■ Sollte das Gerät ins Wasser fallen 
während es an das Stromnetz ange-
schlossen ist, sofort den Netzstecker aus 
der Steckdose ziehen. Erst danach das 
Gerät aus dem Wasser herausholen.

 ■ Das Gerät nur in geschlossenen Räumen 
lagern. 

 ■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit lagern.

WARNUNG –  Verletzungs-
gefahr

 ■ Verpackungsmaterial von Kindern 
und Tieren fernhalten. Es besteht 
 Erstickungsgefahr.

 ■ Sicherstellen, dass die Anschlussleitung 
stets außer Reichweite von Kleinkindern 
und Tieren ist. Es besteht Strangulati-
onsgefahr.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 ■ Nur Original-Zubehörteile des Herstel-
lers verwenden, um die Funktions weise 
des Gerätes nicht zu beeinträchtigen 
und eventuelle Schäden zu verhindern.

 ■ Das Gerät ausschalten und den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen, wenn 
während des Betriebes ein Fehler auf-
tritt oder vor einem Gewitter.

 ■ Immer am Netzstecker und nie am 
Netzkabel ziehen, um das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen.

 ■ Keine schweren Gegenstände auf das 
Gerät oder die Anschlussleitung legen.

 ■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung nicht gequetscht, geknickt oder 
über scharfe Kanten gelegt wird und 
nicht mit heißen Flächen in Berührung 
kommt. Die Anschlussleitung nicht, z. B. 
mit einem Tuch, abdecken.

 ■ Das Gerät vor Feuer,  extremen Tempera-
turen und Stößen schützen.

 ■ Den Strahlregler regelmäßig ent kalken.

Montage

Beachten!
 ■ Nicht an frostgefährdeten Orten 

installieren!
 ■ Das Gerät darf nur an eine Kaltwas-

serleitung angeschlossen werden. Ist 
sowohl ein Kalt- als auch Warmwasser-
anschluss vorhanden, darf nur der Kalt-
wasseranschluss verwendet werden. Bei 
Fragen oder Unsicherheit eine Sanitär-
Fachkraft konsultieren.

 ■ Dieses Gerät muss senkrecht und ohne 
Neigungswinkel am Wasserhahn instal-
liert werden (siehe Bild G).

 ■ Das Gerät darf nicht auf dem Kopf 
stehend montiert werden. Die Durch-
flussrichtung muss mit Bild B überein-
stimmen.

 ■ Das Gerät zuerst an die Wasserlei-
tung und erst danach an die Strom-
leitung anschließen. 
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 ■ Nach dem Gebrauch immer zuerst von 
der Stromleitung trennen.

 ■ Das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Steckdose mit einer 16 A-Si-
cherung anschließen. Die Netzspannung 
muss mit den technischen Daten des 
Gerätes übereinstimmen.  
Die Steckdose muss auch nach dem 
Anschließen gut zugänglich sein, damit 
die Netzverbindung schnell getrennt 
werden kann.

 ■ Das Gerät nicht zusammen mit anderen 
Verbrauchern mit hoher Wattleistung an 
einen Stromkreis anschließen, um eine 
Überlastung und ggf. einen Kurzschluss 
(Brand) zu vermeiden. Sicherstellen, 
dass der Stromkreis für die Leistung des 
Gerätes ausgelegt ist.

 ■ Keine Mehrfachsteckdosen, Verlänge-
rungskabel über 3 m Länge und Kabel-
trommeln verwenden.

 ■ Der Wasserdruck der Wasserzuleitung 
muss innerhalb der im Kapitel „Tech-
nische Daten“ angegebenen Grenzen 
liegen.

 ■ Das Gerät, die Anschlussleitung und 
sämtliches Zubehör vor der Montage 
auf Beschädigungen überprüfen. Das 
Gerät nur benutzen, wenn alle Kompo-
nenten unbeschädigt und funktionsfä-
hig sind.

Wir empfehlen, den Wasserzulauf (10) 
des Gerätes direkt, oder über eine 
Schnellkupplung, an einen Wasserhahn, 
und nicht an einen Schlauch, anzu-
schließen. Für eine einwandfreie Funkti-
onsweise sollte eine zu lange Strom- und 
Wasserzuleitung vermieden werden. 
1. Das Hauptgerät (1) an den Wasseran-

schluss (vorzugsweise Wasserhahn) 
montieren. Dazu den mittleren Dich-
tungsring (8) in den Wasserzulauf (10) 
einlegen und ... 

a) ... diesen an den Wasseranschluss 
schrauben,

b) ... bei einem ¾“-Gewinde (z. B. einer 
Schnellkupplung) den großen Dich-
tungsring (9) in den ¾“- Adapter (3) 
einlegen und diesen dazwischen 
schrauben (Bild C),

c) ... bei einem ½“-Gewinde den 
kleinen Dichtungsring (7) in den 
½“- Adapter (2) einlegen und diesen 
dazwischen schrauben (Bild C),

d) ... bei anderen Wasseranschlüssen 
zusätzlich zum ½“- Adapter (2) 
mit Dichtungsring den Universal-
adapter (5) und die Metallschel-
le (6) verwenden (Bild D). Den 
Universal adapter in den ½“- Adapter 
schrauben. Das andere Ende auf der 
Wasseranschluss stecken und mit 
der Metallschelle (6) fixieren, indem 
sie enger gedreht wird.

2. Soll am Wasserauslauf (14) eine Schnell-
kupplung angebracht werden, den 
Strahlregler (13) abschrauben und den 
¾“-Kunststoff-Adapter hineindrehen. 
Auf diesen eine handelsübliche Schnell-
kupplung schrauben.  
Ansonsten diesen Schritt überspringen.

3. Die Wasserzufuhr öffnen.
4. Den Wasserregler (11) des Gerätes auf 

Wasserfluss stellen (nach unten drehen 
bis ein Klicken zu hören ist) und alle Ver-
bindungen auf Dichtigkeit überprüfen. 
Etwaige Lecks beheben.

5. Erst wenn alles dicht ist, den Netzste-
cker in die Steckdose stecken.

Benutzung

Beachten!
 ■ Das Gerät darf nur betrieben werden, 

wenn es in der korrekten Ausrichtung 
(siehe Bild B + G) montiert ist.
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Bild E zeigt die möglichen Positionen des 
Wasserreglers (11) und die entsprechenden 
Einstellungen:
• Wird der Wasserregler nach unten 

gedreht, erhöht sich der Durchfluss von 
kaltem Wasser.

• Dreht man ihn nach oben, erhöht sich 
der Durchfluss von Warmwasser. Mit 
Zunahme der Durchflussmenge im 
Warmwasserbereich sinkt die Was-
sertemperatur.  
Wird das Gerät im Warmwasserbereich 
betrieben, zeigt das Display die aktuelle 
Wassertemperatur an.

Strom wird lediglich bei der Warm-
wassererzeugung verbraucht. Es 
ist daher nicht notwendig, den 
Netzstecker zu ziehen, um Strom 
zu sparen.

Der Artikel hat keine Wasserabsperrfunk-
tion. Der Wasserfluss muss immer über den 
Haupthahn gestoppt werden und kann 
noch einige Zeit nachtropfen.

Reinigung und 
Aufbewahrung

Beachten!
 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder 

scheuernden Reinigungsmittel oder Rei-
nigungspads verwenden. Diese können 
die Oberflächen beschädigen.

• Verschmutzungen mit einem feuchten 
Tuch vom Gerät abwischen.

• Kühl und trocken, für Kinder und Tiere 
unzugänglich lagern.

Wird der Wasserfluss schwächer oder 
unregelmäßig, sollte der Strahlregler (13) 
gereinigt werden:
• Den Strahlregler abschrauben und 

ausspülen.

• Eventuelle Kalkablagerungen mit einem 
handelsüblichen Entkalker entkalken.

• Beim Zusammensetzen den Dichtungs-
ring nicht vergessen!

Gerät Reaktivieren
Durch Überhitzung kann die Sicherung des 
Gerätes ausgelöst werden. Um das Gerät 
wieder in Betrieb zu setzen, den Wasserreg-
ler (11) mit etwas Kraftaufwand aufklappen 
und den Reset-Knopf drücken (Bild F). 

Problembehebung
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß funk-
tionieren, überprüfen, ob ein Problem selbst 
behoben werden kann. Lässt sich mit den 
nachfolgenden Schritten das Problem nicht 
lösen, den Kunden service kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elektrisches 
Gerät selbst zu reparieren!

Der Wasserfluss ist schwächer 
 geworden.
Der Strahlregler (13) ist verschmutzt / ver-
kalkt.

 ► Wie im Kapitel „Reinigung und Aufbe-
wahrung“ beschrieben, reinigen.

Das Wasser wird nicht warm und das 
Display wird nicht eingeschaltet.
Der Netzstecker steckt nicht richtig in der 
Steckdose.

 ► Den Sitz des Netzsteckers korrigieren.

Die Sicherung des Gerätes wurde aufgrund 
von Überlastung ausgelöst.

 ► Das Gerät wie im Kapitel „Gerät reakti-
vieren“ beschrieben, wieder in Betrieb 
nehmen.

Die Steckdose ist defekt. 
 ► Eine andere Steckdose ausprobieren.
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Das Wasser ist lauwarm.
Je größer die Durchflussmenge des Warm-
wassers, desto kühler das Wasser.

 ► Den Wasserfluss reduzieren.

Das Wasser ist zu heiß.
Der Wasserzulauf (10) ist verstopft.

 ► Das Gerät vom Wasseranschluss 
abschrauben und die Verunreinigung 
entfernen.

Der Wasserdruck der Zuleitung ist zu 
gering.

 ► Die Anforderungen an den Wasser-
druck stehen im Kapitel „Technische 
Daten“. Diese Anforderungen für eine 
optimale Funktionsweise des Gerätes 
erfüllen.

Die Sicherung im Sicherungskasten 
wurde ausgelöst.
Zu viele Geräte in einem Stromkreis ange-
schlossen.

 ► Anzahl der angeschlossenen Geräte 
reduzieren.

Der Stromkreis ist für die Leistung des Gerä-
tes nicht ausgelegt.

 ► An einen anderen Stromkreis anschlie-
ßen. Die Anforderungen stehen im 
Kapitel „Technische Daten“. 

Entsorgung
Das Verpackungsmaterial umweltge-
recht entsorgen und der Wertstoff-
sammlung zuführen.

Das nebenstehende Symbol (durch-
gestrichene Mülltonne mit Unter-
strich) bedeutet, dass Altgeräte nicht 
in den Hausmüll, sondern in spezielle 
Sammel- und Rückgabesysteme 
gehören. 
Besitzer von Altgeräten aus privaten 
Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-recht-
lichen Entsorgungsträger oder bei 
den von Herstellern und Vertreibern 
im Sinne des ElektroG eingerichte-
ten Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben, damit sie einer umwelt-
schonenden Entsorgung sowie einer 
Wiedergewinnung von wertvollen 
Rohstoffen zugeführt werden 
können. Bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung können giftige Inhalts-
stoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen 
auf Menschen, Tiere und Pflanzen 
haben. Rücknahmepflichtig sind 
auch Geschäfte, die Elektro- und 
Elektronikgeräte auf dem Markt 
bereitstellen.

Die Abfallvermeidung leistet einen 
noch wertvolleren Beitrag zum Um-
weltschutz. Sofern möglich, ist daher 
neben einer weiteren eigenen Nutzung 
oder Reparatur auch die Abgabe an 
Zweitnutzer eine ökologisch wertvolle 
Alternative zur Entsorgung.
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Technische Daten
Artikelnummer: 04900
Modellnummer:  XT-20ME-3
Nennspannung: 220 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Leistung: 3000 – 3600 W
Schutzklasse: I
Schutzart: IPX4
Betriebsdruck: 0,04 – 0,4 MPa (1,4 – 6 l/min) 
Nenndruck: 0 MPa
Stromanschluss: Steckdose mit einer 16 A-Sicherung
Wassertemperatur: bis 60 °C beim Wasserzulauf mit einer Temperatur von ca. 10 °C
ID Montage- und 
 Gebrauchsanleitung: Z 04900 M DS V7.1 0625 fd

Importeur
DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Deutschland

Kundenservice
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin 
 Deutschland
kundenservice@dspro.de

✆+49 38851 314650 *

*  Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres 
Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.
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Items Supplied
(Picture A)
1 Main device with connecting cable, 1 x
2 ½“ adapter, 1 x
3 ¾“ adapter (e.g. for quick coupling to 

the water inlet), 1 x
4 Cable ties, 3 x
5 Universal adapter, 1 x
6 Metal clamp, 1 x
7 Small sealing ring (of the ½“ adapter), 

1 x
8 Medium sealing ring (for the water 

inlet), 1 x
9 Large sealing ring (of the ¾“ adapter), 

1 x

Not shown:
• ¾“ plastic adapter (e.g. for quick cou-

pling to the water outlet), 1 x
• Assembly and operating instructions, 1 x

Check the items supplied for completeness 
and the components for transport damage. 
If you find any damage, do not use the 
device but contact our customer service 
department.
Remove any possible films, stickers or 
transport protection from the device. Never 
remove the rating plate and any possi-
ble warnings! 

At A Glance
(Picture B)
10 Water inlet
11 Water regulator (temperature)
12 Position marker
13 Flow regulator (detachable)
14 Water outlet
15 Display
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Dear Customer,
We are delighted that you have chosen the MAXXMEE stainless steel continuous-flow 
water heater. It can be installed quickly, easily and effortlessly in any place where there is 
a cold water and power supply. Screw it on, plug in, and that’s it! Thanks to the integrated, 
powerful heating coil, the water is instantly hot – without delay and without a water tank! 
You can also read off the precise temperature at any time on the digital LED display. You 
can now finally have hot water wherever you have always needed it: in the garden, in your 
workshop, on the patio, in a caravan etc.
If you have any questions about the device and about spare parts/accessories, contact the 
customer service department via our website: www.ds-group.de/kundenservice

We hope you have a lot of fun with your MAXXMEE stainless steel continuous-flow 
water heater.

Information About the Assembly and Operating Instructions
Before using the device for the first time, please read through these assembly and operat-
ing instructions carefully and keep them for future reference and other users. They form an 
integral part of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability if the 
information in these assembly and operating instructions is not complied with.

Symbols
Danger symbols: These symbols 
indicate possible dangers. Read the 
associated safety notices carefully 
and follow them.

Supplementary information

Read the assembly and operating 
instructions before use!

AC voltage

Suitable for use with food.

Signal Words
Signal words indicate hazards if the associ-
ated notices are not followed.
Warning – medium risk, may result in seri-
ous injury or death
Notice – may result in risk of damage to 
material 
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Intended Use
 ■ The device is intended to be used to 

regulate the water flow and heat water.
 ■ It must be ensured that the product 

is correctly installed (see the “Assem-
bly” chapter) and the specifications in 
relation to the power connection and 
water pressure (see the “Technical Data” 
chapter) are followed.

 ■ The device is for personal use only and 
is not intended for commercial applica-
tions.

 ■ Use the device only for the specified 
purpose and as described in the as-
sembly and operating instructions. Any 
other use is deemed to be improper.

 ■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage 
or attempted repairs. The same applies 
to normal wear and tear.

Safety Notices
 ■ This device may be used by children aged 3 and over and by 

people with reduced physical, sensory or mental abilities or people 
with a lack of experience and/or knowledge if they are supervised 
or have received instruction on how to use the device safely and 
have understood the dangers resulting from failure to comply with 
the relevant safety precautions. 

 ■ Children must not play with the device. 
 ■ Cleaning and user maintenance must not be carried out by chil-
dren without supervision.

 ■ The device must always be disconnected from the mains power 
before cleaning / maintenance and when not in use for a pro-
longed period.

 ■ Do not make any modifications to the device. Do not replace the 
connecting cable yourself. If the device, the connecting cable or 
the accessories are damaged, they must be replaced or repaired by 
the manufacturer, customer service department or an authorised 
distributor in order to avoid any hazards.

 ■ Warning: Do not switch on the device if it is possible that the wa-
ter inside the water heater is frozen.

 ■ The outlet must not be connected to valves and fittings other than 
those specified.

 ■ The water inlet of this device must not be connected to water 
flowing in from other water heating systems.
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WARNING – Danger of 
Electric Shock

 ■ Keep children and animals away from 
the connecting cable when it is con-
nected to the mains power. 

 ■ Do not use the device if water emerg-
es from a place other than the water 
outlet.

 ■ Never immerse the device and the con-
necting cable in water or other liquids 
and ensure that they cannot fall into 
water or become wet.

 ■ Never touch the device and the con-
necting cable with wet hands when the 
device is connected to the mains power.

 ■ If the device falls into water while it is 
connected to the mains power, pull the 
mains plug out of the plug socket im-
mediately. Only after this should you 
retrieve the device from the water.

 ■ Store the device only in closed rooms. 
 ■ Do not store the device in rooms with 

high humidity.

WARNING – Danger of Injury

 ■ Keep the packaging material away from 
children and animals. There is a danger 
of suffocation.

 ■ Make sure that the connecting cable is 
always kept out of the reach of small 
children and animals. There is a danger 
of strangulation.

NOTICE – Risk of Damage to 
Material and Property

 ■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may 
prevent the device from working and to 
avoid possible damage.

 ■ Switch off the device and pull the mains 
plug out of the plug socket if an error 

occurs during operation or before a 
thunderstorm.

 ■ Always pull the mains plug and never 
the mains cable to disconnect the de-
vice from the mains power.

 ■ Do not place heavy objects on the de-
vice or the connecting cable.

 ■ Make sure that the connecting cable is 
not squashed, bent or laid over sharp 
edges and does not come into contact 
with hot surfaces. Do not cover the con-
necting cable, with a cloth for example.

 ■ Protect the device from fire, extreme 
temperatures and impacts.

 ■ Regularly descale the flow regulator.

Assembly

Please Note!
 ■ Do not install in places where there 

is a risk of frost!
 ■ The device must only be connected to a 

cold water pipe. If there is both a cold 
and a hot water connection, only the 
cold water connection may be used. If 
you have any questions or are uncertain, 
consult a plumbing expert.

 ■ This device must be installed upright 
and without any angle of inclination on 
the water tap (see Picture G).

 ■ The device must not be installed upside 
down. The flow direction must corre-
spond to Picture B.

 ■ First connect the device to the water 
pipe and only after this to the pow-
er cable. 

 ■ Always disconnect it from the power 
cable first after use.

 ■ Only connect the device to a plug 
socket with a 16 A fuse that is properly 
installed. The mains voltage must match 
the technical data of the device.  
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The plug socket must also be readily 
accessible after connection so that the 
connection to the mains can quickly be 
isolated.

 ■ Do not connect the device along with 
other consumers with a high wattage to 
a circuit in order to prevent overloading 
and a possible short circuit (fire). Make 
sure that the circuit is designed to han-
dle the power of the device.

 ■ Do not use any multiple sockets, exten-
sion cables more than 3 m long or cable 
extension reels.

 ■ The water pressure of the water supply 
pipe must be within the limits which 
are specified in the “Technical Data” 
chapter.

 ■ Check the device, the connecting cable 
and all accessories for damage prior 
to installation. Use the device only if 
all components are undamaged and in 
working order.

We recommend connecting the water 
inlet (10) of the device directly, or via 
a quick coupling, to a tap, and not to 
a hose. To ensure it works perfectly, you 
should avoid using a power cable or water 
supply pipe which is too long. 
1. Fit the main device (1) on the water sup-

ply connection (preferably a tap). To do 
this, insert the medium sealing ring (8) 
into the water inlet (10) and ... 
a) ... screw this onto the water supply 

connection,
b) ... with a ¾“ thread (e.g. a quick 

coupling) insert the large sealing 
ring (9) into the ¾“ adapter (3) and 
screw this in between (Picture C),

c) ... with a ½“ thread insert the small 
sealing ring (7) into the ½“ adapt-
er (2) and screw this in between 
(Picture C),

d) ... with other water supply con-
nections, in addition to the ½“ 

adapter (2) with the sealing ring, 
use the universal adapter (5) and the 
metal clamp (6) (Picture D). Screw 
the universal adapter into the ½“ 
adapter. Plug the other end onto the 
water supply connection and fix it 
in place with the metal clamp (6) by 
twisting it tighter.

2. If a quick coupling is to be fitted on 
the water outlet (14), unscrew the flow 
regulator (13) and screw in the ¾“ 
plastic adapter. Screw a standard quick 
coupling onto it.  
Otherwise skip this step.

3. Open the water supply.
4. Turn the water regulator (11) of the 

device to water flow (turn it downwards 
until you hear a click) and check all con-
nections for any leaks. Fix any leaks.

5. Only if there are no leaks should 
you plug the mains plug into the plug 
socket.

Use

Please Note!
 ■ The device may only be operated when 

it is mounted in the correct orientation 
(see Picture B + G).

Picture E shows the possible positions 
of the water regulator (11) and the corre-
sponding settings:
• When the water regulator is turned 

downwards, the flow of cold water 
increases.

• When it is turned upwards, the flow 
of hot water increases. The water 
temperature drops as the amount 
of water flowing in the hot water 
range increases.  
When the device is operated in the 
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hot water range, the display shows the 
current water temperature.

Electricity is only consumed when 
heating water, so there‘s no need 
to unplug the appliance to save 
energy.

This item does not have a water shut-off 
function. The water flow must always be 
stopped using the main valve and may con-
tinue to drip for some time.

Cleaning and Storage

Please Note!
 ■ Do not use any sharp or abrasive clean-

ing agents or cleaning pads to clean the 
device. These may damage the surfaces.

• Wipe any dirt off the device with a 
damp cloth.

• Store the device in a cool, dry place 
that is out of the reach of children and 
animals.

If the flow of water becomes weaker or 
irregular, the flow regulator (13) should be 
cleaned:
• Unscrew the flow regulator and rinse it 

out.
• Remove possible limescale deposits with 

a standard descaling agent.
• Do not forget the sealing ring when 

reassembling it!

Reactivating the Device
Overheating may cause the fuse of the de-
vice to be triggered. To put the device back 
into operation, open up the water regula-
tor (11) by applying a little force and press 
the reset button (Picture F). 

Troubleshooting
If the device does not work properly, check 
whether you are able to rectify the problem 
yourself. If the problem cannot be solved 
with the steps below, contact the customer 
service department.

Do not attempt to repair an elec-
trical device yourself!

The flow of water has become weaker.
The flow regulator (13) is dirty / furred up.

 ► Clean it in the manner described in the 
“Cleaning and Storage” chapter.

The water does not get hot and the 
display is not switched on.
The mains plug is not inserted in the plug 
socket correctly.

 ► Correct the fit of the mains plug.

The fuse of the device has been triggered 
due to overloading.

 ► Put the device back into operation in 
the manner described in the “Reactivat-
ing the Device” chapter.

The plug socket is defective. 
 ► Try another plug socket.

The water is lukewarm.
The greater the quantity of hot water, the 
cooler the water becomes.

 ► Reduce the flow of water.

The water is too hot.
The water inlet (10) is blocked.

 ► Unscrew the device from the water 
supply connection and remove the 
blockage.

The water pressure of the supply pipe is too 
low.

 ► The requirements for the water pres-
sure are listed in the “Technical Data” 
chapter. These requirements should be 
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met to ensure the device works in the 
optimum way.

The fuse in the fuse box has been 
triggered.
Too many devices connected in one circuit.

 ► Reduce the number of connected 
devices.

The circuit is not designed to handle the 
power of the device.

 ► Connect it to another circuit. The re-
quirements are listed in the “Technical 
Data” chapter. 

Disposal
Dispose of the packaging material in an environmentally friendly manner so that it 
can be recycled.

The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means that used devices should 
not be disposed of in the domestic waste, but should instead be taken to special 
collection and return systems. 
Owners of used devices from private households can take them free of charge to 
the collection points of the public waste disposal authorities or the disposal points 
which are set up by manufacturers and distributors under the Electrical Equipment 
Act so that they can be disposed of in an environmentally friendly way and valuable 
raw materials can be recovered. If they are not disposed of properly, toxic ingre-
dients may escape into the environment and cause harm to the health of humans, 
animals and plants. Businesses which market electrical and electronic devices are 
also obliged to take back used devices.

Waste prevention makes an even more valuable contribution to protecting the envi-
ronment. This means if possible, as well as continuing to use or repair, passing it on 
to another user also represents an ecologically beneficial alternative to disposal.
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Technical Data
Article number: 04900
Model number:  XT-20ME-3
Rated voltage: 220 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Power: 3000 – 3600 W
Protection class: I
Type of protection: IPX4
Operating pressure: 0.04 – 0.4 MPa (1.4 – 6 l/min) 
Rated pressure: 0 MPa
Power connection: Plug socket with a 16 A fuse
Water temperature: up to 60°C at the water inlet with a temperature of approx. 10°C
ID of assembly and 
operating instructions: Z 04900 M DS V5.1 0625 fd

Importer
DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Germany

Customer Service
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin 
Germany
kundenservice@dspro.de

✆+49 38851 314650 *

*  Calls to German landlines are subject to your 
provider’s charges.

All rights reserved.
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